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A hatóság tölti ki / For Civil Aviation Authority use only 

HU. ............. .⎵ ⎵ ⎵ ⎵ 

A változás hatálybalépésének kezdete / Applicability date of the change:  .............................................  

  

Üzemben tartó / Operator 

Név / Name:        

Az üzemben tartó székhelye vagy telephelye/ Place in which the operator is established or residing: 

       

Műveletek irányításának székhelye/ Place from which the operations are directed: 

       

A felelős vezető neve és kapcsolattartási adatai / Name and contact details of the accountable manager: 

                  

Név/Name Tel. E-mail 

Légi járművek üzemben tartása / Aircraft operation 

Az üzemben tartás kezdete / Starting date of operation: Click here to select a date. 

Az üzemben tartás típusa / Type(s) of operation: 

☐ NCC rész (adja meg, személy- és/vagy áruszállítás) /  

Part-NCC (specify if passenger and/or cargo):  Please select an item 

☐ SPO rész (adja meg a tevékenység típusát az alábbiak szerint) / Part-SPO: (specify type of activity as stated 

below) 

1. Please select an item 6. Please select an item 

2. Please select an item 7. Please select an item 

3. Please select an item 8. Please select an item 

4. Please select an item 9. Please select an item 

5. Please select an item 10. Please select an item 

Egyéb/other:        

A folyamatos légialkalmasság-irányító szervezet neve, címe és engedély száma / 

Organisation responsible for the continous airworthiness management:       
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A légijárművek típusa(i), lajstromjele(i) és bázisrepülőtere /  

Type(s) of aircraft, registration(s) and main base: 

Légijármű 

gyártási száma / 

Aircraft MSN 

Légijármű típusa 

/ Aircraft type 

Légijármű 

lajstromjele / 

Aircraft 

registration i 

Bázisrepülőtér / 

Main base 

Tevékenység 

típusa / Type of 

operationii 

CAMOiii 

                                    

                                    

                                    

                                    

                                    

                                    

                                    

                                    

A jóváhagyások részletes adatai (kérjük, megfelelő esetben csatolja a nyilatkozathoz az egyedi jóváhagyások 

jegyzékét) / Details of approvals held (attach list of specific approvals if applicable) 

Az egyedi művelet adatai (adott esetben csatolja az engedélyeket) / Details of specialised operations authorisation 

held (attach authorisations, if applicable) 

Alternatív megfelelési módozatok jegyzéke az általuk helyettesített AMC-re való hivatkozással (kérjük, csatolja a 

nyilatkozatot) / List of alternative means of compliance with references to the AMCs they replace (attach to the 

declaration) 

Megállapítások / Statements 

☐ Az üzembentartó jelenleg és a jövőben is megfelel a 2018/1139/EU V. mellékletében és a 965/2012/EU 

rendeletben található alapvető követelményeknek. / The operator complies, and will continue to comply, with 

the essential requirements set out in Annex V to Regulation (EU) 2018/1139 of the European Parliament and 

of the Council and with the requirements of Regulation (EU) No 965/2012. 

☐ A szervezetirányítási rendszerre vonatkozó dokumentáció, az üzembentartási kézikönyvvel együtt, megfelel a 

965/2012/EU rendelet III. (Part-ORO), az V. (Part-SPA), a VI. (Part-NCC) vagy a VIII. (Part-SPO) 

mellékletében meghatározott előírásoknak. Minden repülés az üzembentartási kézikönyv szerinti eljárásokkal 

és utasításokkal összhangban történik az ORO.GEN.110(b) követelményének megfelelően. / The management 

system documentation, including the operations manual, comply with the requirements of Annex III (Part-
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ORO), Annex V (Part-SPA), Annex VI (Part-NCC) or Annex VIII (Part-SPO) to regulation (EU) No 965/2012 

and all flights will be carried out in accordance with the provisions of the operations manual as required by 

point ORO.GEN.110(b) of Annex III to that Regulation.  

☐   Click here to select type of operations. ellenőrzőlista csatolva / checklist is attached. 

☐ Valamennyi üzemben tartott légijármű rendelkezik érvényes légialkalmassági bizonyítvánnyal a 748/2012/EU 

rendelet alapján vagy megfelel a harmadik országban nyilvántartott és légijármű bérletben érintett légijárműre 

vonatkozó speciális légialkalmassági követelményeknek. / All aircraft operated hold a valid certificate of 

airworthiness in accordance with Commission Regulation (EU) No 748/2012 or meet the specific 

airworthiness requirements applicable to aircraft registered in a third country and subject to a lease agreement. 

☐ A hajózószemélyzet minden tagja az 1178/2011/EU rendelet I. melléklete alapján, és a 965/2012/EU rendelet 

III. mellékletének ORO.FC.100(c) megfelelő szakszolgálati engedéllyel rendelkezik,  és – adott esetben – 

valamennyi légiutas-kísérő a 965/2012/EU rendelet III. mellékletének CC alrészének megfelelő képzésben 

részesült / All flight crew members hold a license in accordance with Annex I to Commission Regulation (EU) 

No 1178/2011 as required by point ORO.FC.100(c) of Annex III to Regulation (EU) No 965/2012 and cabin 

crew members, where applicable, are trained in accordance with Subpart CC of Annex III to Regulation (EU) 

No 965/2012. 

☐ (Megfelelő esetben / If applicable) 

Az üzemben tartó egy hivatalosan elismert ágazati előírást hozott létre, és igazolta az annak való megfelelést. / 

The operator has implemented and demonstrated conformance to an officially recognised industry standard. 

Hivatkozás az előírásra / Reference to the standard:       

Tanúsító szerv / Certification body:       

Az utolsó megfelelőségi vizsgálat időpontja /  

Date of last conformance audit: Click here to select a date. 

☐ Az üzemben tartásban bekövetkező bármely olyan változásról, amely érinti a 2018/1139/EU rendelet V. 

mellékletének való megfelelést, valamint a nyilatkozatban foglalt adatokat a 965/2012/EU rendelet 

követelményeit, illetve a jelen nyilatkozatban szereplő alternatív megfelelési módozatokat, a hatóság értesítést 

kell kapjon. / The operator will notify to the authority any changes in circumstances affecting its compliance 

with the essential requirements set out in Annex V to Regulation (EU) 2018/1139 and with the requirements of 

Regulation (EU) No 965/2012 as declared to the authority through this declaration and any changes to the 

information and lists of AltMoC included in and annexed to this declaration, as required by point 

ORO.GEN.120(a) of Annex III to Regulation (EU) No 965/2012. 

☐ Az üzemben tartó kijelenti, hogy az ebben a nyilatkozatban foglalt adatok a valóságnak megfelelnek. / The 

operator confirms that the information disclosed in this declaration is correct. 

Dátum, a felelős vezető neve és aláírása / Date, name and signature of the accountable manager 

Click here to select a date 
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______________________________________________ 

 

 

                                                           
i Amennyiben a légijármű egy AOC-val rendelkező szervezetnél szintén szerepel a nyilvántartásban, az AOC számát is fel kell 
tüntetni. / If the aircraft is also registered with an AOC holder, specify the AOC number of the AOC holder. 
ii A tevékenység típusa a légijárművel végzett tevékenység típusára vonatkozik pl. nem kereskedelmi műveletek vagy speciális 
műveletek, mint légi felvétel készítés, légi reklám, média repülés, ejtőernyős ugratás, műszaki ellenőrző repülés. / “Type(s) of 
operation“ refers to the type of operations conducted with this aircraft, e.g. non-commercial operations or specialised 
operations such as aerial photography flights, aerial advertising flights, news media flights, television and movie flights, 
parachute operations, skydiving, maintenance check flights. 
iii A CAMO szervezetre vonatkozó információnak tartalmaznia kell a szervezet nevét, címét, valamint a jóváhagyásának számát. / 
Information about the organisation responsible for the continuing airworthiness management includes the name of the 
organization, the address and the approval reference. 


